BHBYCHHI pITHOT MOBH, IPOBEACHHS Tapajeiei, BHABICHHS TNOMIOHOCTEH, BiAMIHHOCTEH 1
YaCTKOBUX 30IT1B JIEKCUYHUX CUCTEM.
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B cmamve paccmompeno nousmue npo@eccuonanrbHOU KOMNEmeHyuu, mo — ecmb
CNOCOOHOCMU 0elicm808amy YCNeuwHo Ha 0CHO8Ee NPAKMUYECKO20 ONbimd, YMeHUL U 3HAHUL 8 X00e
peuwienus 3a0a4 NPoGeccuoHaIbHOU 0esmenIbHOCTU.
Kniouesvie cnosa: pycckuil A3bIK KAk UHOCMPAHHBIU, JIEKCUYECKAs HOPMA, UHOA3bIYHAA
npogeccuoHanbHas KOMNemeHyus, peuesoll dMuKen.

Andreyko Ya.V.
FOREIGN PROFESSIONAL COMMUNICATIVE JURISDICTION
The article focuses on the concept of professional competence, the ability to operate
successfully on the basis of practical experience, skills and knowledge in solving of profession.
Key words: Russian as a foreign language, lexical rule, foreign language professional
competence, speech etiquette.
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E®EKTHBHI ITI/IXO1H /10 HABYAHHA CTY/IEHTIB
AHTJITHCBKOI MOBH

Y cmammi npedcmaenena meopemuuna OCHO8a 3ACMOCYBAHHA CMpPAmMe2il HABYAHHS
IHO3eMHOI MOBU mMA iX PIZHOMAHIMHICMb, ONUCYEMbCSA Peanizayisi KOSHIMUBHO20 Ni0X00y 00
susuenns aneniticokoi Ak inozemnoi (CALLA), posenadaemvcs 63a€M038'a30K Midc eghekmusHicmio
npoyecy Ha8YaHHs i 3aCMOCY8AHHAM cmpameziti HAGYAHHS MOBU.

Knouosi cnosa: naguanus iHO3eMHUM MO8AM, epekmusHi 3acobu, cmpamezii HA8UAHHS,
KOCHIMUBHUL NIOXI0 00 HABUAHHS AKAOEMIYHOMY CRIIKY8AHHIO anenilicbkoio mosoto (CALLA).

CydacHuit miaxiJ 10 HABYAHHS 1HO3€MHOT MOBH CTaBHUTHCS 10 CTYJCHTA SIK O OCOOUCTOCTI,
BIJNIOBiJa€ HAa MOTO TOTPEOM, BPAaXOBYE HOTO OCOOMCTICHI 3acoOM HaBYaHHS, aHAJI3ye i
BIIPOBA/KY€ B MPAKTUKY 1HAMBIAYaIbHHUI JOCBIJ YCHIIIHUX CTYICHTIB y Tajly3i BUBYCHHS MOBH.
MOXIJIMBO TPUIYCTHTH, 110, O3HAWOMIIOIOYHM CTYIEHTIB 3 €()EeKTUBHUMH 3ac00aMH HaBYaHHS,
MOJIMBO HE TUTbKH CKOPOTHUTH Yac HaBYAHHS, a i 3poOuTH Horo 01kl epexkTuBHUM. binbie Toro,
aKTHUBHO BIPOBAKYIOUM €()EeKTHBHI 3aCO0M HABYaHHS, MU HE TUIBKH 3a0€3MeUyeMO CTYICHTa
HaBYaJIbHUMH IHCTPYMEHTAMH, a i TIOCHIIFOEMO HOTO Bipy B ceOe, CIIOHYKaeEMO JI0 CAMOHABYAHHSI 1
JI0 BIJIMOBIJIANBHOCTI 3a pe3yabTaT CBOro HaBYaHHA. OTXKe, Iepes BUKIIAAAYeM CTOITh 3aBJaHHS
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HE TUIbKM MEepeAaTH 3HaHHA CTYAEHTY, a i INepeKoHaTucs B HOro MOXJIMBOCTAX HaBuaTHCA
CaMOCTIMHO BIIPOJIOBXK YCHOTO KHTTSI.

Mera crarTi — O3HaHOMMTH 3 3aCTOCYBAaHHSM KOTHITMBHOTO MIJXOAy 1O HaBYaHHS
(CALLA), sxuii noromarae CTYACHTaM, IO BUBYAIOTh AHTIIHCHKY, OyTH YCIIITHUMH, PO3BUBAE
HaBUYKM CIIyXaHHsS, YMTaHHS, TOBOPIHHA Ta MNpoQecifHOro mnucbMa uepe3 BIPOBAIKEHHS
aBTEHTUYHOI CKJIaJ0BOi, W HaWTONOBHIIIE, 0a3yeTbcs Ha YNPOBAHKEHHI YITKUX I1HCTPYKLUIH,
HalpaBJICeHUX HA PO3BUTOK CTpaTeriii HABYUaHHS.

3aBlaHHs BUKJIaJaya IOJIATa€ B O3HAMOMIIEHHI CTYACHTIB 3 €()eKTUBHUMHU ''HABUAIHLHUMU
IHCTpYyMEHTaMH'= Ta JCTAJIbHO TMOSICHUTH iX BUKOpUCTaHHA. LI 1HCTpyMeHTH — II¢ HaBYaJbHI
cTparerii, a came, AyYMKHU Ta Mi3HABAJIbHI Aii CTYJEHTIB, IO CYNPOBOKYIOTH IPOLEC BUBUYCHHS
inozemuoi moBu. Yenjaen (Wenden) ta Pyoin (Rubin) y poGori "Learner Strategies in Language
Learning" onwucyroTe crpaTerii HaByaHHS sK ''HaOip [Iiff, KpPOKIB, IUIaHiB, NIA0JIOHIB, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCS CTYACHTAMH [UIS OTPHMaHHsS, 30epiraHHs, TONIYKY Ta BHKOPHCTAHHS
iHpopmarii” [14]. 3acTocyBaHHS LUX CTpaTEriil JONOMarae CTyACHTaM MOKPAIUTHU iX JIHIBICTUYHI
MO>KJIUBOCTI.

KornitTuBauii minxix no BuBdeHHss moBu CALLA mouaB cBiif posButok y 1995 micus
JIETaTFHOTO aHaJI3y CTpATerii Ta 3MICTy MOBHOTO HaBUYaHHS 1 0a3yeThCs Ha II3HABAJIBHOMY Ta
JIHTBICTUYHOMY aclekTi HaBuaHHs. 3acHoBaHui Dr.Chamot nmpodecopom memaroriyuHux Hayk Ta
Dr. O’Malley nokxropom ¢inocodii Ta ncuxosorii, miaxix OyB ynpoBaJKeHUH B aMEPUKaHCHKHUX
IIKOJaxX JJIsi CTUMYJIIOBAaHHS IPOLIECY HAaBYAHHS HEAHIVIOMOBHUX CTYAEHTIB, 3 PI3HUM piBHEM
BOJIOZIIHHSI MOBOIO, 3 PI3HOMAHITHUX KYJIbTYPHUX CEPEIOBHIL Ta 3 PI3HOIO METOI0 HaBYAHHS.

bazosi npununu CALLA 6a3yroThCsl Ha KOHLIETITISX:

- HABYAHHS — 1€ aKTUBHUH Ta JUHAMIYHUH TIPOIIEC;

- HaBYaHHS MO)Xe OyTH 3TpyrloBaHE B TPU KaTeropii yMiHb: AeKjIapaTwBHI (3HaHHS (aKTiB),
mpoleaypHi (3HAHHS TMPO TMPOIEC HABYAHHS), Mi3HABAIbHI (MOXKIUBICTH CITiBBIIHOCUTH
MMOTOYHI HaBYaJIbHI 33/1a4l 3 MPUA0AHUMH PaHIIlIe 3HAHHSAMHU Ta IMPOILIECOM HABYAHHS);

- BUHWTEJNI MOBUHHI PO3PI3HATH TPHU TUIHU yMiHb, 1ACHTU(IKYBaTH CTpaTerii HaBYaHHS, IO
BUKOPUCTOBYIOThCS CTYJ€HTAMH, Ta BIULIMBATH Ha BUOIp LIUX CTpATErii;

- CTyIEHTH MalOTh YCBIJJOMJIIOBAaTH MpOIlEC HABYaHHS, KOHTPOJIIOBATH CBiM Iporpec Ta
PO3BHBATH HABUYKU CAMOCTIHHOIO HaBYaHHS.
3araJpHOBIIOMO, IO YCIHIIIHI BYUTENl BUKOPUCTOBYIOTH YHCJICHHI CTpaTerii  ams

MIOJIETHIEHHS NPOLECY HaBYaHHSA. MU BUKOPUCTOBYEMO HAOYHICTb ISl BBEAECHHS HOBOI JIEKCHKHU,
NEPCOHANI3AII0 Ul aKTUBI3yBaHHS (DOHOBHMX 3HAHb CTY/JCHTIB, MOBJICHHEBY 370TaJKy, BBOISUYH
HOBY IpaMaTU4YHy CTPYKTYPY B 3MICTOBHOMY KOHTEKCTI. AJle cTpaTerii HaBYaHHS — I1€ MiIXO0IH, 110
BUKOPUCTOBYIOThCS CTYJCHTAMHU CaMOCTIHO JJI BUKOHAHHS MOBJICHHEBOI 3a/1aui.

CryaeHTH, 10 CBIIOMO TIAXOMAATH JO TPOIECYy HaBUaHHS, AaHATI3YIOYd CBIi
1HAMBITyalbHUH CTHJIb, BHKOPHCTOBYIOTH CTpaTerii Ajsi pPO3BUTKY HABMYOK OTPUMAHHS 1
BIIPOBAKEHHS HOBOI 1H(opMalii, € Outbin yenimHUME. [IpoTte, cTyaeHTH HEPIIKO KOPUCTYIOTHCS
OOMEKEHUM KOJIOM HaBYAJIbHUX CTpaTeriii, poOJiATh 1€ CHOHTAHHO W 1HKOJIM HEJOLIIbHO. 3ajaya
BUKJIaJlaua — HaBUUTHU CTYJEHTIB PI3HUX CTpaTeriil 1 yMIHHIO 3aCTOCOBYBATH iX B PI3HOMAaHITHHUX
KOHTEKCTaXx.

Icuye Oarato knacugikauiii HapyanbHUX cTpaTerid. Hailbunpm nommupena kinacudikariina
cucrema 3anponoHoBaHa Oxcdopackkumu JiHreictamu B 1990 p., moainse ctpaterii Ha mpsmi i
Henpsimi. Ilpsimi  cTparerii MICTATh 1HCTPYKIIl [0 3amaM’STOBYBaHHS, I[i3HaBaJbHI Ta
KOMITIEHCATOPHI CTpaTerii, B TOM Yac K HEMpsSMi MiAPO3AUIAIOTECS HA METaKOTHITUBHI, EMOIIiiHI Ta
COLIIAJIBHI.

[Ti3HaBanbHi cTpaTerii JonomMaraioTb 00upaTu HeoOXiAHY 1H(OpPMALIiIO Ta BIAXUISATH 3aiBY.
Bonu BiAmoBifHI 3a BIi3HaBaHHS MOBHUX CTPYKTYp, OpPraHi3aiil0 Marepialy Ta BHKOPHCTAHHS
MOBH.

MeTakorHITHBHI CTpaTerii ynpapisioTh MPOLIECOM HaBYaHHSA. BOHM O3BOJISIOTH CTyICHTaM
YIOpPaTUCs 3 OIVIAJOM HOBMX IPaBWJI, CHIBBIAHECTH iX 3 yK€ BIIOMHUMH, C(HOPMYIIOBATH METY,
OpraHi30BYBaTH MPOLIEC HABYAHHSA Ta OL[IHUTHU CBIii mporpec.
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I'pyna emomidHuUX cTpaTerii mpaipe Ha piBHI emorid Ta MotuBamii. Ili cTparerii
JIOTIOMAararoTh CTY/ACHTaM 3HU3UTH PIBEHb TPUBOTH Ha 3aHATTI, 1 TAKUM YUHOM 3pPOOMTH 3aHATTS
Oinmbir epexTuBHUM. Li cTpaTerii MoCHIIOITH TO3UTHUBHI €MOIIii, JOTIOMaratoTh CTBOPHUTH JAPYKHIO
atmocdepy.

CormianpHi cTparterii B4aTh CTYJAEHTIB CHIJIKYBAaTHUCS OJMH 3 OJHUM Ta 3 HOCISIMH MOBH.
Bouu TpeHylOTP yMIHHS 3amUTyBaTH, T[OSICHIOBaTH, Mepedpa3oByBaTH, MiATBEPHKYBaTH
iH(opMaIlito, 1 € BAXKIIMBUMH B TIPOIECI BUKOPUCTAHHS MOBH B aBTEHTUYHOMY CEPEJIOBHIII.

Icuye iHma cucrema kiacudikarii crparerii, 3anpornonoBana A. Hamor (A. U. Chamot) y
CyMicHi#l 3 koiekTHBOM aBTOpiB poboti "The learning strategies handbook™ [5]. Vci crparerii
HiAPO3AUISIOTECS HA JIBI TPYNU: METAKOTHITUBHI Ta cTparterii, mo 0a3yroTbcs Ha pO3B’SI3aHHSA
MOBIICHHEBHX 3aj1a4 (task-based).

OcHOBHa BiIMIHHICTh MIXK HUMH IIOJIATA€ B TOMY, 110 METAKOTHITUBHI BUKOPHCTOBYIOTHCS
JUIT BUKOHAHHS OyAb-SKMX 3aBIaHb 1 BIAOOpPaXarOTh IHAMBIAYadbHUW TMIAXI OO TPOIECY
MUCIIeHHs. BoHM B CBOIO uepry miipo3auIsiOThCs Ha YOTUPU TPYIIH:

1. Opranizauis 1 njiaHyBaHHS NpOIECY HaBYaHHS (CTYAEHT IUIaHYE€ CBOIO AISUIBHICTH Ha
MOCIITOBHICTh TyMOK 1 Aiif).

2. VYmpaBiiHHA TPOIECOM HaBYaHHS (CTyIEHT BH3HA4Ya€ CTpaTerii, mo Haikpamie
JIONOMaraloTh HOMy Yy IMIpoleci HaBYaHHS, MOCHIIOIOTH MOTHBALIIO Ta 3HUXKYIOTh pPIiBEHb
TPUBOKHOCT1).

3. KoHTpomroBaHHs nporecy HaBuaHHs (CTYJEHT 3alUTYe 3 METOI0 NIEPEBIPKU PO3YMIHHSA Ta
MPAaBUIHLHOCTI BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHUX Ta IPaMaTHYHUX OAMHUIL. KOHTPOIIOE XiJl BUKOHAHHS
3aB/IaHHS, KOPETYye CBOI IOMUIIKH).

4. OuiHIOBaHHS TPOIECYy HAaBUaHHsS (CaMOOIIHKA JONOMAarae CTYACHTY 3pO3yMIiTH CBOI
CWJIBHI Ta ciaOki cropoHu. KpiM TOTro, OIIHIOIOYHM, HACKUIBKH JIOOpE CIpalfoBajla 3acTOCOBHA
CTparterisi, CTyJJeHT Ma€ 3MOTY BiiOpaT eeKTuBHI cTpaTerii [uist crienudiyHuX 3aBIaHb).

Crparerii, mo 6a3yi0ThCs Ha pO3B’sA3aHHs MOBJIICHHEBUX 3a1au (task-based), Buznauarorbcs
TUIIOM 3aBJaHHSA, OCOOMCTICHUMHM METaKOTHITHBHHMH CTPATETisIMH CTYIEHTa, Ta pecypcamu JJis
BUKOHAHHS 3aBJIaHHS, 1110 € B PO3MOPSIXKEHH] CTYACHTA.

A. Yamot (Anna Chamot) i /. Pooounc (Jill Robbins) nmpononytoTs Taki crparerii mis
PO3B’s13aHHS] MOBJICHHEBUX 3aB/IaHb:

Bukopucrannas ¢oHOBUX 3HaHb  |BUKOpPHCTOBYII Te, 1110 BU BXKE 3HAETE, L€ IOTIOMOXKE BaM
HaBYaTHUCSI HOBOMY.

IIporno3yBanns 31oraaics 3a 3MiCTOM, 3 KOHTEKCTY.

Pobutu HOTaTKM 3anucyil BaXIUBY iHQOpMAIIifo.

[Tepconidikarris CriBBIAHOCH HOBI KOHIIEIIIT O CBOI'O BJIACHOTO KUTTS, TOOTO,
CBOTO JIOCBiY, 3HaHb, IEPEKOHAHB 1 MOYYTTIB.

Buxopucranss peanpHUX [Toxaxu abo BUKOpPHUCTail 00'€KTH, K1 JOTIOMOKYTh TOO1

00'exTiB / PosiboBa rpa 3pO3YMITH.

CriBripaIroBaHHs [Tparroif 3 IHIIMMU CTYJEHTAMHU.

3amina / [lepedpazoByBanHs 3HaiiaM 1HMKR crocid cka3aTH Le.
Bramaii, mo craHeTbCs.

KonrtpomtoBaHHs ITepexonaiics, 1110 pO3yMi€ll 3aBIaHHS 1 MaTepialu.

Bukopucranss 300paxeHb VYsBu, a00 HaMaIroi, 1106 JOMOMOI'TH CO01 3p03yMITH.

Pobutu npunyenss BuKopHuCTOBYH KOHTEKCT 1 Te, 1110 BJKE 3HA€I, 11100 3'sicyBaTu
3micT. "Uwuraii 1 cimyxail Mk paIKiB'.

[TincymoByBatu CTBOpUTH MEHTAIIbHE, CIIOBECHE, a00 MUCHMOBE PE3IOME,
BUKOPHUCTOBYH HOBY iH(opMaIlifo.

OuiHroBaTu IlepekoHalics, 110 BUKOHAB 3aBJIAHHS IPABUIBHO.

Knacudikysaru 3pobu rpynu 3 oAi0HUX CITiB 200 300paKeHb.

barato MOBIICHHEBUX 3aBIaHb BHKOHYIOTHCS 3 BHUKOPHCTAHHSM JCKITBKOX PI3HUX
CTpaTerii, 1HKOJIM Y TOCHIJIOBHOCTI, 1HKOJIM OJHOYACHO. THMM HE MEHIN, HaBYaHHs CTpPATETiH,
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HA3WBAIOYH Ta TOSICHIOIOYM KOXKHY OKPEMO Ta HABOISYM TPUKJIANHU, A€ MOXKJIHBICTh BUKIATady
OOTOBOPUTH 31 CTYJJCHTaMH MPOIIECH MUCJICHHS Ta HAaBYAaHHS, @ TAKOXK J]a€ MOXKIIUBICTb CTY/I€HTaM
3aMUCIIUTHUCS HaJ CBOIM IHIMBIAYaJIbHUM ITiXO0JIOM 10 HABUAHHSI.

3 MeTOI0 TOJETIIEeHHS iAeHTH]IKaIil cTpareriii, IO BHUKOPUCTOBYIOTHCS CTYIEHTAMH,
CTBOPEHO 0arato ONMUTYyBaJIbHUX JHUCTIB. ['pyma nocmignukiB 3 HaimioHambHOro MOBHOTO
pecypcuoro tientpy (USA, New York) nporoHye Taky aHKETy JJisi CaMOOI[IHIOBAaHHS HABHUKIB

po0OOTH B TpyTIi.
How often did you do the following things in your group? Circle the word that best describes

your level of participation and cooperation.
1. I asked questions for information or clarification.

not at all rarely sometimes often
2. | offered my opinion.

not at all rarely sometimes often
3. I listened to the other group members.

not at all rarely sometimes often
4. 1 commented on the ideas of other group members.

not at all rarely sometimes often
5. I encouraged others to participate.

not at all rarely sometimes often
6. | fulfilled my role in the group as assigned by the teacher or group.

not at all rarely sometimes often

7. What | liked best about working with this group?
8. What gave me the most difficulty when working with this group?

JInst oTpUMaHHS KpaliuxX pe3yabTaTiB CTYACHTIB MOTPIOHO BUMTH HE TIJIBKM 1HO3EMHOI
MOBH, aJie¢ i BUKOPHCTAHHS Pi3HUX CTPATEriii BUBYCHHS MOBH, EKCIIEPUMEHTYBAHHS  OIIHIOBaHHS,
Ta BPEIITI-PEHIT BJIACHOTO N000pY €(PEeKTHUBHHUX CTpATEriii HaBYaHHS. Y CHIIIHUN CTYIEHT BOJIOIE
3HAHHSAM PI3HHX CTpaTeriid, MOXe YiTKO C(HOPMYITIOBATH CBi OCOOMCTICHMM MiAXiJ A0 TMPOIECY
HaBYaHHS, OOpaTH aaeKBaTHWM HaOip cTpaTerid A YCIINIHOTO BUKOHAHHS 3aBHaHHS 1 OyTu
HE3aJISKHUM KOPHCTYBAa4e€M MOBH, IO BHBYAETHCA. 3ajada BHKJIANada — IOCTIHHO CIIOHYKAaTH
CTY/ICHTIB JI0 CBIIOMOrO BUKOPHCTAHHS CTpaTerii y pI3HUX HOBUX KOHTEKCTaX, TUM CaMHM
MTOKPAITyIOYH IAHCH CTYACHTIB OYTH YCIIITHUMU 1 CAMOCTIHHUMH B TIPOIIECI HABYAHHS.
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bapcyk C.JL
DODEKTUBHBIE I10IX0/JbI K OFYYEHUIO CTYAEHTOB AHITTMUCKOMY S3BbIKY
B oOannoii cmamve npedcmasnena  meopemuueckdas OCHO8A NPUMEHEHUs Cmpameuti
U3VueHUs: UHOCMPAHHO20 A3bIKA U UX PA3HooOpaszue; OnuUcblBaemcs peanu3ayus KOSHUMUBHO20
noo0x00a K uzyuyeruio aneauiickoeo kax unocmpannozo (CALLA), paccmampusaemcs 63aumocesso
medncoy agghexmusHocmuvio npoyecca 00yueHUs U NPUMEHEeHUs. CMPame2utl U3y4eHust sA3biKd.
Kniouesvie cnosa: obyuenue unocmpannvim A36iKkam, d¢hgexmusnvle cnocobwl, cmpameuu
00yuenus, KOSHUMUBHBILL N00X00 K OO0VYeHUr) aKaoemuieckomy OOWeHUur0 Ha aH2AULCKOM
sazvike(CALLA).

Barsuk S.L.
STUDENTS’ EFFECTIVE WAYS OF ENGLISH LANGUAGE LEARNING
This article presents a theoretical framework of language learning strategies, their
taxonomy and definitions, describes the implementation of CALLA, and discusses the relationship
between good language learners, proficiency levels, effectiveness of the learning process and
language learning strategies.
Key words: foreign language teaching, effective ways, learning strategies, Cognitive
academic language learning approach (CALLA).

YK 373.5.09:005 Bbeabues I1. B., Mepky.aosa H. B.

CYYACHHH CTAH TOTOBHOCTI MAHBYTHIX KEPIBHUKIB
34AIAJIBHOOCBITHIX HABYAJIbHHX 3AK/IA/IB
J10 IHHOBAIIIHHOI ITPO®ECIHHOI JIATIBHOCTI

Y emammi npoananizosano cyuacnuii cman 20moeHOCMI MA2iCMpie MeHeONCMEeHmMY 0Ceimu
00 6NPOBAOIICEHHS THHOBAYILHO20 YAPABIIHHA, BUOLIEHO KOMNOHEHMU mMd pPI6HI 20MOBHOCMI
MAUOYMHIX KepIBHUKIB 3a2albHOOCBIMHIX HABUANbHUX 3AK1A0I8 00 IHHOBAYIUHOI npodecitinoi
OIANILHOCMI,  PO32TIAHYMO NPAKMUYHY NIO20MOBKY MeHeoxcepie 0ceimu 00 I[HHOBAYIUHO20
KepiGHUYMea HABYANbHUM 3AKIA0OM, 6USHAYEHO NOKA3HUKU CQHOPMOBAHOCMI 20MOBHOCMI
MauOymuix — Kepi6HUKI8 HAGUANbHUX 3aK1a0ie 00 IHHO8AYIl, NPeOCMABIeHO MAampuyro
0ia2HOCMY8AHHSL MA2ICMPI8 MEHEOHCMEHM) 0CEIMU U000 3MICIY iX Ni020MosKY 00 IHHOBAYIIHO20
VADAGIHHA.

Knrwouosi cnosa: eymanizayis, meneodxcep oceimu, molepHizayis, gaxosa niocomoska,
VNPAGNIHHA, [HHOBAYIlIHe YNPAGNIHHA, [HMEPAKMUBHA MemOoOuKd, MOMUBAYIUHO — Yilbo8uUll,
KOCHIMUGHUL, onepayiino — OiANbHICHUU, pe@IeKcusHo — OYIHIOBANbHUL KOMNOHEHMU,
PEenpoOYKMuUSHUU, NOULYKOBULL, MEOPUULL DIBHI.

B ymoBax MojepHi3alii HamiOHAIBHOI CHCTEMHU OCBITH YKpaiHW BaXKJIUBOTO 3HAYCHHS
HaOyBae MIArOTOBKAa KEPIBHUKIB 3arajlbHOOCBITHIX HaBYAJIbHUX 3aKJIa/iB JO BIPOBAKEHHS
IHHOBAIITHOTO yIpaBliHHSA. 3 OIJIsAYy Ha IIe, TOTOBHICTh MAaricTpiB MEHEDKMEHTY OCBITH [0
3a3HAYEHOTO BHUAY MpodeciiiHOl MISUTBHOCTI BU3HAYAETHCS TOJOBHUM TOKA3HHKOM MpodeciifHOol
KOMIIETEHTHOCTI CIeliacTa.
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